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CTATUCTHUYECKUE ITATTEPHBI COYHETAEMOCTH CBA3VYIOIHNX
SJIEMEHTOB COUYMHUTEJILHOM KOHCTPYKIIMU
B COBPEMEHHOM ®PAHI[Y3CKOM A3bIKE

B cratee mpencraBneHBl pe3yibTaThl CTATUCTHYECKOH OOpabOTKM COYETAeMOCTH MHO-
TO3HAYHBbIX COYMHUTENIbHBIX COK30B BO (DPaHIy3CKOM si3blke (ef ‘W', ou ‘wnu’, mais ‘HO')
C KOHKPETHU3aTOpaMH, MOCTIO3UTHUBHBIMHU 3JEMEHTAMU (YacTHULIAMH, HApEuHsIMH), Ha OCHOBE
aHanM3a JaHHbIX kopmyca Frantext (¢ 2000 r. mo H. B.) ¢ MPUMEHEHHUEM CTATUCTUYECKUX METO-
nos (t-score, Dice, MI). BoisiBneHo 43 (QyHKIHOHUPYIOIINX KOHKPETU3ATOpa, OOpa3yOIIUX
83 ycroiiumBele KOMOMHALMK C COK3aMHU. YCTAHOBJIEHO, YTO KOMOWHATOPHBIA NOTEHIHAT
COIO30B PAa3JIMUeH: MAKCHMAJEH y COCOUHHUTENBHOro coro3a (40 komMOMHAIMii), MUHUMAJEH Y
pazgenutenbHOro (15 xomOuHamwmit). [IpogeMOHCTpUpPOBaHA CTENEHh KOHKPETHU3ALUU COKO30B:
COr03 ef ‘W yrouHsercs 4amie Bcero (24,32 % ciydaes), cors3 mais ‘HO' — peske Bcero (6,69 %).
OmnpeneneHbl YHUBEPCAJbHBIE, CIELUATN3UPOBAHHBIE W BEAYIIHE KOHKPETHU3aTOPBl MHOTO-
3HAYHBIX COI030B. Ha OCHOBaHMM MPOBEAEHHOIO 3KCMEPUMEHTA M0 YCTAHOBJIEHUIO KOppetsALnii
B YINOTPEOUTENPHOCTH MHOTO3HAYHBIX COIO30B M COUYETAHUH COH03a C YTOUYHUTENEM B MHUKpPO-
IVaXpPOHUU CAEJAHO MPEANONIOKEHNE O KOHBIOHKIMOHAIN3AUN CTATUCTHYECKH YCTOHYMBBIX
coYeTaHuil, 4To TpeOyeT MpOoBeNeHUs! JOTIOJHUTENbHBIX CCIEAOBATENbCKUX MTPOLENYP.

Knioueswie cnoea: coio3vl; KOHKpemu3amopul, COYUHUMENbHBIE KOHCMPYKYUU; COYemdae-
MOCmb, CIMAMUCIUYECKUEe NAMMEPHbL, COBPEMEHNbIN PPanyy3CKUil AZbIK.

STATISTICAL PATTERNS OF CONNECTIVE ELEMENTS
COMBINATION IN COORDINATION CONSTRUCTIONS
IN CONTEMPORARY FRENCH

The article investigates the results of statistical processing of the compatibility of
polysemic coordinating conjunctions in French (ef ‘and’, ou ‘or’, mais ‘but’) with concertizers,
postpositive elements (particles, adverbs) based on the analysis of data from the Frantext corpus
(2000 to present), applying statistical methods (t-score, Dice, MI). 43 specifiers were identified,
forming 83 stable combinations with the conjunctions. It was established that the combinatorial
potential of the conjunctions varies: it is maximal for ef (40 combinations) and minimal for ou
(15 combinations). The analysis revealed that the frequency of conjunction specification varies:
et 1s specified most often (24,32 % of cases), while mais is specified least often (6,69 %).
Universal, specialized and leading concretizers of polysemic conjunctions are defined. Based on
the conducted experiment to establish correlations in the usage of polysemic conjunctions and
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A3BIK B 3MOXY LIMPOBBIX TPAHCOOPMALIMNA Cexuys 1.
W PA3BUTVISI UICKYCCTBEHHOTO VHTENEKTA KOPMYCHBIE VICCITELOBAHIS A3bIKA M PEUM

combinations of a conjunction with a specifying element in microdiachrony, an assumption was
made about the conjunctionalization of statistically stable combinations, which requires
additional research procedures.

Key words: conjunctions; concertizers;, coordination constructions, combination;
statistical patterns, contemporary French.

JUTs BBISIBIIEHUS] YCTOMYMBBIX COEJAMHECHWH B COUYMHUTENIBHON KOHCTPYKIMH
0CcOOYyI0 3HAUMMOCTb NPUOOPETAET MPUMEHEHUE KOPIMYCHBIX TEXHOJIOTUHA IS
aHaJI3a COYETAEMOCTH COUYMHMTENBHBIX COFO30B M MX KOHKpeTu3aropoB. (Cra-
TUCTUYECKHE MATTEPHBI COYETAEMOCTH COKO30B M MX KOHKPETU3ATOPOB, BTOPBIX
COKO3HBIX AJIEMEHTOB, AEMOHCTPUPYETCS HA MPUMEPE MHOTO3HAYHBIX COUMHUTEIb-
HBIX COKO30B ef ‘W, ou ‘WIn’ U mais ‘HO’ B COBPEMEHHOM (PPaHIy3CKOM SI3bIKE Ha
OCHOBaHMM JNaHHbIX HanmonansHOro kopmyca Frantext ¢ 2000 r. mo Hacrosiee
Bpems [1].

B pesynbrare ananmza Ourpamm, CoaepKaliux COr3bl ef ‘U, ou ‘Wi’ U mdis
‘HO’, C TOCTEAYIWEH BbIOAYEH PE3YyJbTaTOB, CHAOKEHHBIX CTATUCTHYECKUMHU
nokasaressiMu 00 ux ycroiuuBoctu (t-score, Dice, MI), ycranoenensl 43 s3bi-
KOBBIX €MHMIIBI, PErYJSIPHO (YHKIMOHUPYIOIIUX B POJIA UX KOHKPETHU3ATOPOB.
KonnuectBo 3amkcupoBaHHBIX B OOO3HAUYEHHOM CerMeHTe Kopnyca Frantext
KOJUTOKAIMi COFO30B M KOHKPETU3aTOPOB KaK CTATUCTHYECKN YCTOHYHMBBIX COYETA-
HUH CJIOB [2] KOHEYHO M CBOJAMMO K 83 KOMOWMHAUMsIM (OJMH M3 TPEX COKO30B W
OJMH W3 43 KOHKPETH3aTOPOB), YTO CBUACTEIBCTBYET O HAIMYMM (POPMAIIbHBIX
1 COJIEPIKATENIbHBIX OTPAHUYCHUN.

JUTs cucTemMaru3aly BTOPBIE COFO3HBIC AJIEMEHTHI B COUMHHUTEIIBHOW KOHCT-
PYKLIMHA HAa OCHOBAHUM UX CEMAHTHYECKUX CBOMCTB 00OOIIEHHO pacpeaciCHbI Ha
NSTh Pa3HBIX MO KOJMYECTBEHHOMY COCTaBY T'PYIIIL. TPOTUBUTENBHBIE (pourtant,
du moins, au contraire, au moins, néanmoins, apreés tout, sinon, par contre,
d’ailleurs, du reste, en outre, en revanche, au reste — 13 en.), kay3ajibHble (donc,
ainsi, en fait, de fait, en effet, par conséquent, a la vérité, effectivement, partant,
conséquemment, c’est pourquoi — 11 en.), annutuBHele (aussi, encore, plutot, de
plus, encore que, de méme (que), c’est a dire, au surplus, voire — 9 en.), TeMIo-
panbHbIE (puis, cependant, toutefois, tantot, sitot, alors, enfin, ensuite, finalement —
9 en.), uareHcupuumpyromme (bien — 1 en.).

KomOuHaropHoe pazHOOOpa3ue — MaKCUMAJIbHOE KOJMYECTBO KOMOMHATOP-
HBIX BapuaHTOB (40) — pUKCUPYETCS A COKO3a ef ‘U’ M €r0 YTOUHUTENEH ¢ caMoid
Pa3HOOOpAa3HON CEMAHTUKON: MPOTUBUTENBHOU (Ma fille est un peu gdtée, mais
elle pousse droit et au moins elle connait papier ‘Mosi 104 HEMHOTO N30aI0BaHa,
HO PACTET XOPOLIMM YEIIOBEKOM, U yoic Xoms Gbi ¢ TOKyMEHTaMH pazbupaercs'’),
aaIUTUBHOU (Dans cette rue, ou les siens ont vécu, ou lda a vécu, et aussi la
mere de sa mere, et leurs ancétres avant elles, Ethel décide qu’elle fera grandir ses
enfants ‘Ha 3TOM ynMile, rae >kKuila €e ceMbs, rae »una Mpa, a marxoce mareb ee

! 3neck u nanee npumeps! npusomsTes u3 kopryca [ 1]. Mepeson maur — FO.O.
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Cekums 1. A3bIK B AMOXY LINOPOBBIX TPAHCOOPMALIAN
KOPIMYCHbIE MCCNEAOBAHNA A3bIKA 1 PEUYA 1 PA3BUATNA NCKYCCTBEHHOT O NHTEJIEKTA

MaTePU U MX MPEIKHA A0 HUX, DTENb PEIIACT, 4TO OHA OyAET BOCIHUTHIBATH CBOUX
AETEl’), TeMIOpaNbHOU (Je me sentais un peu comme dans ma montagne d
regarder depuis les cimes les villages en fond de vallée. Et puis j’ai trouvé qu’on
n’était toujours pas assez haut ‘51 CIIOBHO HAX0XyCh B ropax, TS ¢ BEPIIMH Ha
JEPEBHU B J0OJMHE. A nomom OOHAPYXKWJ, YTO MBI BCE €IIE HEAOCTATOUYHO
BBICOKO), Kay3anbHOU (Le sens du baptéme est unengagement de [’étre dans la
foi, dans [’espoir de la résurrection. Il ne signifie rien pour un bébé, et par
conséquent le baptéme a la naissance n’a aucune valeur ‘CMBICIT KPELICHHS — 3TO
00s13aTeNBCTBO NMPEOBIBATh B BEPE W B HAACKIE HA BOCKpeceHHe. s MiaaeHna
OHO HHMYETO HE 3HAYUT, U NOIMOMY KPEUICHUE TIPUA POXKICHUN HE UMEET HUKAKOM
LEHHOCTH ) CEMAHTHUKOM.

[TpOTUBUTENBHBINA COKO3 Mais ‘HO’ KOHKPETU3UPYETCA 28 NOMOITHUTEIBHBIMA
NOCTIO3UTUBHBIMH 3JIEMEHTAMHU C MPOTUBUTENBbHOU (Peu a peu, ce projet était
de moins en moins un geste masochiste, mais au contraire un geste joyeux,
ludique, que je voulais faire partager ‘110cTENEHHO 3TOT MPOEKT BCE MEHBIIE
MOXOAWJI Ha MAa30XUCTCKHUU KECT, a Haobopom, Ha PATOCTHBIA, UTPUBBIA KECT,
KOTOPBIM MHE XOTENIOCh MOAEHUTHCS ), aAAUTUBHOU (Je pleure. Je pleure pour
moi, mais aussi pour tous les hommes et les femmes de mon pays que [’'amour a
quittés 51 mmauy. S nnavy 3a cels1, Ho maxoice N 32 BCEX MY>KUYMH U SKCHILIUH MOCH
CTpaHbl, KOTOPBIX MOKWHYJA JO00B), Kay3alnbHO# (/] connaissait des gens, et
parmi les gens qu’il connaissait il se trouvait deux ou trois gargons qui sortaient
de Fresnes et pouvaient faire ce genre de travail, mais alors il faudrait les
rémunérer ‘OH 3HAN JIIOACH, U Cpe HUX ObUIO JIBA-TPHU MapHs, MPUEXABIIUX W3
®peHca W CHOCOOHBIX BBINOJHATh TAKYHO PaboTy, HO mo20d UM HYXHO OBUIO
OBI MJIATUTB” ) CEMAHTUKOM.

JIs pa3IeIATENBHOIO COK3a OU ‘WA XapPaKTEPHO HAMMEHBIIEE KOJIMYECTBO
JOMYyCTAUMBIX KOMOMHAIMA (15) ¢ JOMOSHUTENBHBIMEU 3JIEMEHTAMH CO CXOXKEH ce-
MaHTHKOW B moctno3uuuu (ou plutdt ‘vnm ckopee’, ou alors ‘wim TorAa’, ou
encore ‘WM €IIE’, Ou au contraire ‘WM HANPOTUB’, Ou SINON ‘WA HANPOTUB W
T. 1.).

Pa3Has MHTEHCHBHOCTB MPOSBICHUS NPOLECCAa KOHKPETH3ALMH COUYMHUTEb-
HBIX COK30B OOBEKTHMBUPYETCS B OTHOCHUTENBHBIX IMOKA3aTENsAX: KOTUYECTBO
3a(pMKCUPOBAHHBIX B KOPITYCE COUETAHWI COKO3a C €r0 KOHKPETU3aTOpPaMH OTHO-
CUTEJIbHO OOILIETr0 KOJMYECTBA BXOXKACHUH 3TOro coro3a. Haubonbmias creneHb
KOHKPETH3aLMK 3a(UKCUPOBAHA y COK03a e/ ‘W, 3HAYEHHUE KOTOPOTO YTOUYHSETCS B
24,32 % cay4asx, uam 13 332 ot 54 802 BXOXKIEHUIA COrO3a. 3HAYCHUE COI03a OU
‘WA’ KOHKPETU3UPYETCS BBEACHUEM JOMOJHATEIBHBIX 3JIEMEHTOB B MOCTIIO3ULIMT
K coro3y B 11,33 % cnyuasx, wim 5322 ot 46 960 BXOKACHHIA COrO3a. 3HAYCHUE
COK03a mais ‘HO’ TIO CPABHEHUIO C el ‘W W ou ‘Wi’ TOABEP)KEHO 3TOMY MPOLECCY
MEHbIIIE BCero: 6,69 % caydaes, wim 3364 ot 50 294 BXOXKIEHHUINA COrO3A.

JIs WILTIOCTpPAalMK COYETAEMOCTHOTO TIOTEHIIMANA COK30B W BTOPBIX COO3-
HBIX JJIEMEHTOB B COYMHHUTENIBHON KOHCTPYKIMM NPUBOAMTCA auarpamma Ha
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A3bIK B 3MOXY LINOPOBBIX TPAHCOOPMALIAIA Cekuma 1.
N PASBUTNA MCKYCCTBEHHOT O MHTENEKTA KOPTTYCHBIE UCCITEAOBAHIA A3LIKA 1 PEUA

puc. 1, oTpakaromas KaKk pa3ivuvHyl0 BOBJICYEHHOCTh B MPOLECC KOHKPETU3ALUU
SI3bIKOBBIX €JMHUI] B KAYECTBE BTOPOTO COKO3HOTO 3JIEMEHTA B COUYMHHUTEIIBHON
KOHCTPYKIIUU C COKO3aMU ef ‘U’, ou ‘WA W mais “HO’, TaK U CIOCOOHOCTH BTOPBIX
AJIEMEHTOB JIMOO COYETATHCS UCKITFOYUTEIILHO C OJTHAM COYMHUTEIIBHBIM COIO30M,
1100 UCTIOIB30BATHCS M1l KOHKPETU3ALMK TPEX COO30B.
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Puc. 1. CoueraemocTHbIE TaTTEPHBI (PAHLY3CKUX COYMHHUTEIBHBIX COIO30B ef ‘U,
ou ‘Unu’ ¥ mais ‘“HO’ U UX KOHKPETU3aTOPOB

B 3aBUCMMOCTH OT COUYETAEMOCTH C OJTHUM WK OOJIEE U3 TPEX MHOTO3HAYHBIX
COKO30B ef ‘W, ou ‘U’ W mais ‘HO’ BBIACISIFOTCS YHUBEPCAIBHBIE U CIIEUATIU3HU-
POBaHHBIE KOHKPETH3ATOPBl. TPETh KOHKPETU3ATOPOB SIBISIETCS YHUBEPCATbHBIMHU
JUISS MHOTO3HAYHBIX COKO30B B COBPEMEHHOM (DPAHIY3CKOM SI3BIKE, K HUM OTHO-
CATCS MHTEHCU(MUUMPYIOLIEE Hapeuue bien, MapKepel AAJAWTUBHOCTH encore,
plutot, de méme (que), TeMoOpanbHO-Kay3aabHbIC HApeuus alors, finalement, ainsi,
a TAK)KE CAMHHULBI C TPOTUBUTEIIBHON CEMAHTUKON sinon, du moins, au contraire.
Tperb KOHKPETU3ATOPOB CHELHUAIM3UPYETCS MCKIKOYUTENBHO Uil YTOYHEHUS
CEMAHTHKHM COK3a ef ‘W (TEMIOPATBbHOE HAPEUYME puis, Kay3aJbHbIC €IWHULBI
partant, conséquemment, par conséquent, ¢’est pourquoi, IPOTUBUTEIBHBIE HApE-
uust d ailleurs, du reste, anAUTUBHLIC ¢ ‘est a dire, au surplus, voire). Crienuanu3u-
POBAHHBIMHM KOHKPETHU3ATOPAMH COKO3a Mmais “HO’ SIBISIFOTCS HAPEYHBIE 00OOPOTHI en
revanche, en effet, a la vérité. B coueTaHuu ¢ COK30M Ou ‘WKW’ CTATUCTUUYECKU
3HAYMMBIX CNIEIUAITM3UPOBAHHBIX KOHKPETH3ATOPOB HE BBISBIICHO.

DJIEMEHTBI C MMPOTUBUTEIIBHOW CEMAHTHKM B COYETAHWH C COKO3aMH el ‘U’ U
mais ‘HO’ mpeodnanarot; 12 u 10 u3 13 BO3MOKHBIX KOMOMHAIIMHI ISl KaXKI0TO
COKO3a. DNEMEHTHI C AAJAWTHBHOW W TEMIOPAIBHOW CEMAHTUKOW MPOMYLUPYIOT
OJIMHAKOBOE KOJMYECTBO KOMOMHALMI C Tpemsi coro3amu (9:5:5 u3 9 BO3MOKHBIX
KOMOMHAUMA I KaKIO0r0 COK03a), MPU 3TOM I Pa3ICIATEIBHOTO COK3a
COUYETaHMsI TAKOTO poAa npeodnanaroT. Kay3anbHble €IMHUALIBI COUETAIOTCS YALLE C
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Cekups 1. A3bIK B 3MOXY LIOPOBLIX TPAHCOOPMALIAI
KOPIMYCHbIE MCCNEAOBAHNA A3bIKA 1 PEUYA N PASBUTUA MCKYCCTBEHHOT O MHTENEKTA

COCIMHUTENBHBIM COKO30M, YEM C MPOTUBUTENIBHBIM WIH Pa3aeiuTeabHbIM (9:7:1
3 11 BO3MOXHBIX A KaKAOrO COr03a). B 3aMKCHPOBAHHBIX B COBPEMEHHOM
(paHILy3CKOM SI3bIKE KOMOMHALMSIX B COUYMHUTEIIbHON KOHCTPYKLUMHU €€ BTOPOW
COIO3HBIM BJIEMEHT MOXET MPOSBIATH KOHHEKTUBHBIEC CBOMCTBA CAMOCTOSATEIBHO
34 UCKITIFOYEHUEM MHTEHCU(UUMPYIOLIETO HApeuns bien, COUETAIOIIETOCS C TPEMs
COHO3aMH.

Beayuyro posie B mpouecce KOHKPETU3aUMKA TOTO MM MHOTO COKO3a BBIIOJI-
HSIOT Pa3HbBIC JIEMEHTHI. JUJIs COro3a el ‘W NPEUMMYILECTBEHHO MCIOJB3YETCS
Hapeunue puis, COYETAHUE C KOTOPBIM 3HAYUTEIILHO MPEBBIIACT KOJIMYECTBO
BXOKIACHUIA pyrux coueranuii (54,43 % ot 13 332). JIns COr030B ou ‘unu’ U mais
‘HO’ XapaKTEPHO MpeoOialaHue B MOCTHO3UIMU K COO3Y Hapeuuid bien w aussi
(48,55 % ot 5 322 1 40,78 % ot 3364 cOOTBETCTBEHHO). /{0 cOYeTaHMi IPyrux
BTOPBIX COKO3HBIX JIEMEHTOB B MOCTIO3ULMH K UCCIEAYEMBIM COKO3aM KOJeOmeTcs
U cocTapisgeT misa corosa et ‘u” ot 0,008 % nmo 7.8 %, mig coro3a ou ‘WM’ — OT
0,019 % nmo 19,13 % u gns coroza mais “Ho” — oT 0,095 % no 13,83 %.

Hcnonbs30BaHrue B COUMHUTENBHOW KOHCTPYKIIMU KOHKPETA3ATOPOB, KOTOPBIE
B 3aBHCUMOCTH OT KOHTEKCTHOTO OKPY>KE€HUS MPOQWIMPYIOT ONPEIACIICHHBIE JIO-
IMKO-CEMAHTUYECKUE OTHOLICHUS, MOXET, HA HAll B3I, COMPOBOXKAATHCS
NaJCHUEM YaCTHOCTH TOTO MM MHOTO MHOTO3HAYHOIO COKO3a, TPEOYIOIIEro yTOY-
HeHUs. Tak, B KQueCTBE SKCIEPUMEHTA HAMHU OTOOpPaHbl CaMbl€ YACTOTHBIC 3Jie-
MEHTBbI, & MMEHHO: COYMHMUTENBHBIA COK3 el ‘W M coueraHue el puis. Jlns
YCTAHOBJICHHS KOPPEISLMANA B UX YIOTPEOMTENBHOCTH CONOCTABIEHO KOJMYECTBO
BXOXKJICHUW COr03a ef ‘W’ W COYETaHWs el puis HA OJIMH MUJIJIMOH CIIOBOYMOTPED-
JeHuid (crtaructuyeckas mepa [PM). 3aMepsl TpOM3BOIMIIACE B MUKPOIMAXPOHUN
(0 i dpepeHIMALNA MAKPO- U MUKPOJUAXPOHHUH MPU CTATUCTHYECKOH 00padoTKe
KOPIYCHBIX JAHHBIX BBICOKO YACTOTHBIX €AMHUL MOAPOOHO B [3, ¢. 98-105]), 1. €.
HA JMaXpPOHUYECKOM OTPE3KE COBPEMEHHOrO (ppaHiy3ckoro sizeika ¢ 1800 r. mo
HACTOSIIIEE BPEMSI C IECATUIIETHUM UHTEPBAJIOM (CM. pHUC. 2).
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Puc. 2. YacToTHOE pacrpenesieHue COUMHUTENBHOTO COK03a et ‘u’
U COIO3HOT'O COUETaHHUs et puis
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A3bIK B 3MOXY LINOPOBBIX TPAHCOOPMALIAIA Cekuma 1.
N PASBUTNA MCKYCCTBEHHOT O MHTENEKTA KOPTTYCHBIE UCCITEAOBAHIA A3LIKA 1 PEUA

Ecnu rpaduk mocTpoeHHOH KPUBOW YaCTOTHOIO PACMPEACIICHUS COUMHUTEIBHOTO
COr3a e/ ‘U’ B MHUKPOJUAXPOHHH JEMOHCTPUPYET HEOJAHOKPATHBIE CKAYKH, TO
KpUBas YaCTHOIO PACMPEACTICHUS COKO3HOTO COYETAHUS el puis HA 3TOM Ke
JMAXPOHUYECKOM OTPE3KE XAPAKTEPHU3YETCS CIIIAKEHHOCTBIO, OTCYTCTBHEM PE3-
KAX KOJieOaHWil, 4TO OOBACHIETCS HECOPA3MEPHOCTBIO COMOCTABISEMBIX KOJIH-
YECTBEHHBIX XAPAKTEPHUCTUK (3HAYMTENIBHOE NPEBBILICHHE YNOTPEOUTEIBHOCTH
coro3a ef ‘u’). CriaakeHHOCTh KPUBOW YaCTOTHOTO PACHPEACTICHUS COUETAHHS HE
MO3BOJIACT MPOCIAEANTh TEHACHIMIO YIOTPEOUTENBHOCTH COKO3HOTO COUYETAHMS ef
puis, TMOATOMY OTHAEIBHO BBICTPAMBACTCA Tpa@UK YaCTOTHOTO PacHpeIcicHHUs
COKO3HOTO COYETaHUs el puis B IMANA30HE €r0 MAKCUMAIbHBIX U MUHUMAJIbHBIX
nokazaresniei (cMm. puc. 3).

3000
2500
2000
Z 1500
1000
500

0 - - P PP

%@ q}q 099 q?’q %@ %"q %@ \'\q & @q q@ \05\9 q'\? 9"’9 9"9 9‘9 %@ Q'\q 9@ @q @q Q\q
> o S o o S
&F & éb & <$§y.§$ & q§° F & §§9 SH {*9 CAC é*’ d§y S S

9
&
&

=@==cf puis et

Puc. 3. HactoTHOE pacrnpeneneHne COIO3HOTO COUETaHus et puis

[TocTpoeHHBIH rpaduK KPUBOM Y4aCTOTHOTO PacHpEeaesiCHUs COO3HOIO COYe-
TaHUsl el puis OTPAKAET €ro PACTYIIYI0 YHOTPEOUTENBHOCTh C MHOKECTBEHHBIMA
(QuyKTyauusiMi B ONPEAEIICHHbIE Mepruoabl. [Ipu comocTaBaeH ABYX KPUBBIX —
KPUBOW 4YaCTOTHOTO PaclpeaesieHus coro3a ef ‘u’ (puc. 2) U KPUBOM 4aCTOTHOTO
pacrpeaesicHust coueTanus el puis (puc. 3) — oOHAPYKUBACTCSI CHHXPOHU3ALUS
PE3KOT0 MAACHUS YIOTPEOUTENBHOCTH COKO3a ef ‘U’ M CKauKa YIOTPEOUTEIbHOCTH
coueranus ef puis Ha CUHXPOHHBIX cpe3ax 1840-1859 rr., 1880-1889 rr., 1930-
1939 rr., 2000-2009 rr. Takoro pojga Touku Ou(ypkKaluu Ha BPEMEHHOH OCH,
NPEACTaBIAOIME cOO0H MEpEeceYeHNE PA3HOHANPABICHHBIX TEHACHIMNA YIOTpe-
OMTENBPHOCTH COKO3a ef ‘W M COK3HOIO COYETaHUsl el puis, CBHICTEIBCTBYIOT
0 KOMIIEHCALlMM CEMAHTHUYECKOH MHOTO3HAYHOCTHA COUYMHUTENBHOTO COKO3a ef ‘U’ B
psAAe KOHTEKCTOB 3a CUET €ro KOHKPETHU3ALUWU HAPEUMEM puis, KOTOPOEC HMMEET
CJIOKHYIO0 CEMAHTHYECKYIO CTPYKTYPY: BBIAEISIECTCS TEMIIOPATBHOE 3HAYEHUE (BPE-
MEHHOTO CJICIOBaHMsI) M 3HAYCHHS, HE OTHOCAIIMECS K TEMOOPaNbHOH cdepe
(JTOKaTUBHOE, HYyMEPATUBHOE, MEPAPXUYUECKOE U AANTUBHOE) [4].

Hcexonsd W3 MONOKEHUH TEOpUM TpaMMaTHKAIM3ALMKA (CM. TEOPUIO0 TpaMMa-
TUKaIM3aluu [5]), mojaracéMm, 4TO Ha OCHOBAaHWUM POCTa YHNOTPEOMTENBHOCTH
COUETaHMs ef puis JONYCTUMO €ro KBUTH(PHUIAPOBATH KAK TPaMMaTUKATM30BaHHBIH
aneMeHT. Bonmpoc Hanuums psaa CyneCTBEHHBIX (POPMAIBHBIX U COJEPIKATENBHBIX
OCHOBaHWil (popmMasibHAs HEPACWICHEHHOCTh, TMHEHHOE MOJOXKEHUE B CTPYKTYPE
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Cekups 1. A3bIK B 3MOXY LIOPOBLIX TPAHCOOPMALIAI
KOPIMYCHbIE MCCNEAOBAHNA A3bIKA 1 PEUYA N PASBUTUA MCKYCCTBEHHOT O MHTENEKTA

BbICKA3bIBAHUS, KOJMYECTBO YCTOMUMBBIX COCIMHEHUI COYETaHUs el puis C pas-
HOTO POJA APYTUMH YTOYHHUTEISIMH, CEMAHTHUYECKAs HEPACWIEHEHHOCTh M KOH-
TEKCTHAsE O0YCIIOBICHHOCTh 3HAYCHHUSI ) TPEOYET AOMOIHUTENBHOTO U3YUYCHUS.
Takum oOpa3om, mpu OOwmIEH TEHACHUMM K KOHKPETH3alWU CEMAHTUKA
MHOTO3HAYHBIX COUYMHHUTEIBHBIX COFO30B OOHAPYKUBACTCS P/l YACTHBIX €€ MPOsIB-
JeHWH BO (DPaAHILy3CKOM SI3BIKE KaK MO WHTEHCHMBHOCTM CamMoOro mpouecca ajis
KQKIO0r0 CO03a, TaK M MO BOBJIECYECHHOCTH B HETO SI3BIKOBBIX €IMHHII B KAUYECTBE
BTOPOT0 COK3HOIO 3JIEMEHTA B COYMHHMTEIBHOW KOHCTPYKLMH, YTO TMPUBOJWT
K OTPAaHMYEHHOMY OOpPa30BAHUIO CTATHCTUYECCKH 3HAYMMBIX coueTaHuid. [lepcnek-
TUBHBIM BHJMTCS YCTAHOBJICHUE (POPMATIBHBIX M COACP)KATEIBHBIX OTPAaHWYCHUN
Ha KOMOWHATOPHBIE CBOMCTBA COFO3HBIX HIIEMEHTOB B COUYMHUTEIBHON KOHCTPYKLH.
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